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70 Viska vandrai Guds karleks ljus

_ Text och musik: Trad frén Sydafrika
Oversattning och arr: Anders Nyberg
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Vi ska  vand - ra i Guds kir - leks  ljus vi ska  vand - ra i Guds
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kiar - leks ljus
yen  kwen - kos.
light  of God.
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vand - ra, vi  skavand-ra,
ham - ba ham - ba,
march-ing march-ing, we are
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Guds kir - leks  ljus.

hamb’ e - ku-khan-yen' kwen - kos.
march-ing in the light of God.
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